
vs11

A Guide to Registering your Child’s Birth in
B.C.

FOR YOUR NEW BABY!

bI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwauxbI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwauxbI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwauxbI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwauxbI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwaux
bwry gweIfbwry gweIfbwry gweIfbwry gweIfbwry gweIf

Awpxy nvyN jMmy  b`cy leI !
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bI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwaux bwry gweIfbI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwaux bwry gweIfbI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwaux bwry gweIfbI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwaux bwry gweIfbI.sI. Awpxy b`cy dw jnm rijstr krwaux bwry gweIf

mubwrkW[ b`cy dw jnm hr ienswn dy jIvn ivc iek bhuq hI mh`qvpUrn Gtnw huMdI
hY[ quhwfy b`cy dy jnm qoN bwAd, hspqwl v`loN quhwnUM jnm rijstr krwaux vwsqy
iek ikqwbcw id`qw jweygw ijs ivc iek mh`qvpUrn Pwrm hoeygw jo ik ibRitS
kolMbIAw ivc jnmy hr b`cy dy jnm nUM rijstr krwaux vwsqy mwipAW nUM zrUrI Brnw
pYNdw hY[ jnm dI rijstRySn krwaux dw (rijstRySn AOP lweIv brQ) Pwrm jnm
Aqy b`cy dy kwnUMnI nW dI rijstRySn dw srkwrI sUbweI irkwrf hY[ jy qusIN cwho qW
Awpxy b`cy dy jnm (brQ) srtIiPkyt dI iek kwpI leI Awrfr vI dy skdy ho[

ieh gweIf vweItl stYitsitk eyjMsI v`loN ieh d`sx leI iqAwr kIqI geI hY ik
rijstRySn ikauN mh`qvpUrn hY Aqy Pwrm Brn dIAW ihdwieqW dw Anuvwd kIqw
igAw hY[

jy quhwnUM Awpxy b`cy dy jnm vyly jnm rijstRySn krwaux dw Pwrm Aqy ikqwbcw nhIN
imilAw, qW ikRpw krky vweItl stYitsitk eyjMsI nwl ies gweIf dy ip`Cy id`qy pqy
’qy sMprk kro[

Awpxy nvyN jnmy b`cy dw jnm rijstr krwauxwAwpxy nvyN jnmy b`cy dw jnm rijstr krwauxwAwpxy nvyN jnmy b`cy dw jnm rijstr krwauxwAwpxy nvyN jnmy b`cy dw jnm rijstr krwauxwAwpxy nvyN jnmy b`cy dw jnm rijstr krwauxw
kwnUMnI qOr ’qy, quhwnUM jnm dy 30 idnW dy AMdr AMdr Awpxy b`cy dw jnm Aqy kwnUMnI
nW rijstr zrUr krvw dyxw cwhIdw hY[ b`cy dw nW r`Kxw Aqy jnm rijstr krwauxw
quhwfIAW mh`qvpUrn izMmyvwrIAW hn ikauNik iksy ivAkqI dy jnm dw p`ky qOr qy
kwnUMnI irkwrf bxwaux dw ieko qrIkw rijstRySn hI hY[ jy qusIN 30 idnW dy AMdr
AMdr Awpxy b`cy dw jnm rijstr krvw idMdy ho qW iesdI koeI PIs nhIN l`gdI[
rijstRySn Pwrm Br idau Aqy iesnUM nwl l`gdy ilPwPy ivc pw ky fwk ivc pw idau,
jW iesnUM iksy bI.sI. vweItl stYitsitk eyjMsI dy dPqr ivc dy Awau[ ies gweIf
dy ip`Cy dPqrW dy pqy Aqy tYlIPon nMbr ilKy hn[

srkwrI jnm srtIiPkytsrkwrI jnm srtIiPkytsrkwrI jnm srtIiPkytsrkwrI jnm srtIiPkytsrkwrI jnm srtIiPkyt
iksy vI ivAkqI dw jnm srtIiPkyt ausdw sB qoN mh`qvpUrn srkwrI SnwKq dw
dsqwvyz huMdw hY[ ies a`pr b`cy dw kwnUMnI nW iliKAw huMdw hY Aqy ieh sbUq hY ik
b`cw ibRitS kolMbIAw ivc pYdw hoieAw sI[ jnm srtIiPkyt iksy vI aumr ivc
srkwrI SnwKq leI zrUrI hY[ ho skdw hY ik quhwfy b`cy nUM mYfIkl plYn, kwilj jW
skUl leI rijstr krwaux vwsqy, s&r dOrwn SnwKq vwsqy jW pwsport lYx vwsqy
vI iesdI zrUrq pvy[

A GUIDE TO REGISTERING YOUR CHILD’S BIRTH IN B.C.

Congratulations. Having a baby is one of the most important events in life.
After your baby is born, the hospital will give you a Registration of Birth
brochure that contains an IMPORTANT form which parents must complete
for every baby born in British Columbia. The Registration of Live Birth
form is the official Provincial record of the birth and the registration of the
child’s legal name. You can also order a copy of your child’s birth certificate,
if you wish.

This guide has been prepared by the Vital Statistics Agency to explain why
registration is important and to provide a translation of the instructions to
complete the registration form.

If you did not receive a Registration of Birth form and brochure when your
child was born, please contact the Vital Statistics Agency at the addresses
listed at the back of this guide.

Registering the Birth of Your Newborn
By law, you must register the birth and legal name of your child within 30
days of the birth. Naming a child and registering the birth are your important
responsibilities because registration is the only way of creating a permanent
legal record of a person’s birth. There is no fee to register a baby’s birth so
long as it is registered within 30 days. Simply fill in the registration form
and mail it in the envelope provided, or bring it to any BC Vital Statistics
Agency office. Office locations and telephone numbers are listed at the back
of this guide.

Official Birth Certificates
A birth certificate is a person’s most important official identification
document. It shows the legal name of the child and is proof that the child
was born in British Columbia. A birth certificate is essential for official
identification at any age, and may be required when registering your child
for Medical Services Plan coverage or school, for identification when
travelling, or for obtaining a passport.
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XwdgwrI jnm srtIiPkytXwdgwrI jnm srtIiPkytXwdgwrI jnm srtIiPkytXwdgwrI jnm srtIiPkytXwdgwrI jnm srtIiPkyt
qusIN Awpxy b`cy dy jnm dI KuSI nUM XwdgwrI srtIiPkyt dy nwl vI mnw skdy ho[ ienHW
sjwvtI jnm srtIiPkytW ’qy b`cy dw nW, jnm qrIk, jnm vyly dw Bwr Aqy jnm bwry
hor ivSyS jwxkwrI ilKI huMdI hY[ qsIN rMgIn ifzwienW dIAW audwhrxW jnm rijstRySn
dy ikqwbcy ivc dyK skdy ho[ XwdgwrI jnm srtIiPkyt srkwrI SnwKq leI nhIN
huMdy[

ijs vyly qusIN jnm dI rijstRySn dw zrUrI Pwrm Brdy ho, ausy vyly hI quhwfy kol
Awpxy nvyN jnmy b`cy dw jnm srtIiPkyt jW XwdgwrI srtIiPkyt dw Awrfr dyx dI
cox huMdI hY[

jnm dI rijstRySn dw Pwrm Brnw (lwzmI)jnm dI rijstRySn dw Pwrm Brnw (lwzmI)jnm dI rijstRySn dw Pwrm Brnw (lwzmI)jnm dI rijstRySn dw Pwrm Brnw (lwzmI)jnm dI rijstRySn dw Pwrm Brnw (lwzmI)
jnm dI rijstRySn  dw Pwrm iek kwnUMnI dsqwvyz hY Aqy sUby ivc hoey hr iek jnm
leI Brnw lwzmI hY[ ikRpw krky ieh p`kw kr lau ik ies ivc id`qI swrI jwxkwrI
pUrI Aqy shI hY Aqy bI.sI. vweItl stYitsitk eyjMsI nUM 30 idnW dy AMdr AMdr iml
jwvy[ iksy b`cy dw jnm rijstr krwaux dI koeI PIs nhIN hY[ lyikn, jy rijstRySn
Pwrm 30 idnW qoN bwAd id`qw igAw, qW quhwnUM lyt rijstRySn dI PIs dyxI pvygI[

b`cy bwry jwxkwrIb`cy bwry jwxkwrIb`cy bwry jwxkwrIb`cy bwry jwxkwrIb`cy bwry jwxkwrI
jnm dI rijstRySn dw Pwrm quhwfw kwnUMnI nW irkwrf krdw hY[ iehI nW hY jo quhwfy
b`cy dy jnm srtIiPkyt a`pr iliKAw jweygw[ iehI nW hY jo srkwrI dsqwvyzW a`pr
vriqAw jwxw cwhIdw hY, ijnHW ivc Swml ny srkwrI syvwvW (ijvyN ik mYfIkl
srivisz plYn) jW skUl, bYNk AkwauNt jW kwnMUnI dsqwvyz[

b`cy dw nWb`cy dw nWb`cy dw nWb`cy dw nWb`cy dw nW
b`cy dw iek pihlw nWpihlw nWpihlw nWpihlw nWpihlw nW Aqy iek goqgoqgoqgoqgoq (PYmlI nym/lwst nym) hoxw zrUrI hY Aqy ausdy
iek jW v`D gBly nWgBly nWgBly nWgBly nWgBly nW vI ho skdy hn[ ieh bhuq zrUrI hY ik mwpy b`cy dw nW v`fy A`KrW
ivc, ijs qrHW auh cwhuMdy hn ik ausdy jnm srtIiPkyt ’qy iliKAw jwvy, ausy qrHW
dy SbdjoV (spYilMg) vrq ky Aqy ausy qrqIb ivc ilKx[

Commemorative Birth Certificates
You can celebrate the joy of your child’s birth with a Commemorative Birth
Certificate. These large decorative certificates show the child’s name, date
of birth, birth weight and other special birth information. You can see
examples of the colourful designs in the Birth Registration brochure.
Commemorative certificates are not for official identification.

At the same time as you complete the mandatory Registration of Live Birth
form, you have the option of ordering a birth certificate or commemorative
certificate for your newborn.

COMPLETING THE REGISTRATION OF BIRTH FORM (MANDATORY)
The Registration of Live Birth form is a legal document that must be
completed for every birth in the Province. Please ensure all information
provided is complete and correct, and received by the BC Vital Statistics
Agency within 30 days after the birth. You can mail the form or bring it to
any BC Vital Statistics office. There is no fee to register a baby’s birth.
However, if the registration form is submitted more than 30 days after the
birth, you will be charged a fee for the late registration.

CHILD’S INFORMATION

This birth registration form records the legal name of a child. This is the
name that will appear on the child’s birth certificate, and is the name that
should be used on all official documents including registration forms for
government services (such as Medical Services Plan) or school, bank
accounts, or legal documents.

Child’s Name
A child must have a First Name and a Surname (family name/last name),
and can also have one or more Middle Names. It is very important that
parents print the child’s name with the exact spelling and in the specific
order they want their child’s names to appear on the birth certificate.
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b`cy dw goq ipqw dw goq, mwqw dw goq jW koeI hor goq ho skdw hY[ ieh joVnI nwl
jW rlw ky iliKAw jw skdw hY, lyikn ies ivc do qoN izAwdw goq joVy nhIN ho skdy[
Aqy ikRpw krky, nW dy iksy vI ih`sy ivc brYktW () jW fMfIAW / nw vrqo[

b`cy dw ilMgb`cy dw ilMgb`cy dw ilMgb`cy dw ilMgb`cy dw ilMg
ilKo ik nr (myl) hY jW mwdw (PImyl)o[

jnm qrIkjnm qrIkjnm qrIkjnm qrIkjnm qrIk
b`cy dI jnm qrIk v`fy A`KrW ’c ilKo[ mhIny dy pihly iqMn A`Kr pihlW ilKo, Pyr
qrIk Aqy swl[ audwhrx vjoN, jy quhwfy b`cy dw jnm jnvrI 02 1996 nUM JAN 02
1996 ilKo[

jnm dI iksmjnm dI iksmjnm dI iksmjnm dI iksmjnm dI iksm
ieh d`so ik kI ieh b`cw, jOVy jW iqkVI jW ieko vwrI jnmy bhuqy b`icAW ivcoN ie`k
sI[ iek`lw b`cw (isMgl brQ), jOVy, iqkVI jW 4+ vwly KwinAW ivcoN iksy iek a`pr
inSwn lgwau[

jnm dI qrqIbjnm dI qrqIbjnm dI qrqIbjnm dI qrqIbjnm dI qrqIb
ieh Kwnw isrP qW hI Bro jy quhwfw b`cw jOiVAW jW bhuqy b`icAW ivcoN iek sI[ jnm
dI qrqIb qoN pqw lgdw hY ik jOiVAW jW iqkVI ivcoN ikhVy b`cy dw jnm pihly nMbr
qy, ikhVw dUjy, Awid nMbrW ’qy hoieAw sI[ audwhrx vjoN, jy b`cw jOiVAW ivcoN dUjy
nMbr qy jnimAW sI qW 2 nMbr dy Kwny ivc inSwn lgwau[

jnm dw smWjnm dw smWjnm dw smWjnm dw smWjnm dw smW
b`cy dy jnm dw smW irport krn vwsqy 24 GMitAW vwlw klwk vrqo[ svyr (a.m.)
jW Swm (p.m.) nw vrqo[ audwhrx vjoN, jy b`cw bwAd dupihr 4:25 ’qy pYdw hoieAw
hovy qW jnm dw smW hoeygw 16:25 (jo 4:25 Aqy 12 GMty nMU joV ky bixAw hY) iesnUM
iliKAw jweygw 16 (GMitAW jW hh qoN a`pr) Aqy 25 (imMtW jW mm qoN a`pr)[

bI.sI. ivc jnm sQwnbI.sI. ivc jnm sQwnbI.sI. ivc jnm sQwnbI.sI. ivc jnm sQwnbI.sI. ivc jnm sQwn
aus Sihr, ksby jW hor jgHw dw nwm v`fy A`KrW ’c ilKo ij`Qy b`cy dw jnm hoieAw sI[

The child’s Surname can be the father’s surname, the mother’s surname, or
a different surname. It can be a hyphenated or combined surname, but it
cannot have more than two surnames combined together. And please, don’t
use brackets ( ) or slashes / in any part of the name.

Sex of Child
Print “male” or “female”.

Date of Birth
Print the child’s date of birth. Print the first three letters of the month first,
followed by the day and the year. For example, if your child was born on
January 2, 1996, print JAN 02 1996.

Kind of Birth
Was this baby a twin or triplet or other multiple birth? Place a check mark
in the box for single birth (one baby), twin, triplet or 4+.

Birth Order
Fill out this box only if the baby was a twin or multiple birth. Birth Order
shows which of the twins or triplets was born first or second, etc. For
example, if the baby was the second born of a set of twins, put a check in
the 2nd box.

Time of Birth
Write the time the child was born, using the 24-hour clock. Do not use a.m.
or p.m. For example, if the child was born at 4:25 in the afternoon, the time
of birth would be 16:25 (calculated as 4:25 + 12 hours) written as 16 (above
hh or hours) and 25 (above mm or minutes).

Place of Birth in BC
Print the name of the city, town, or other place where the baby was born.
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jy jnm hspqwl ivc nhIN hoieAw, aus shI jgHw bwry d`so ij`Qy jnm hoieAw sI[jy jnm hspqwl ivc nhIN hoieAw, aus shI jgHw bwry d`so ij`Qy jnm hoieAw sI[jy jnm hspqwl ivc nhIN hoieAw, aus shI jgHw bwry d`so ij`Qy jnm hoieAw sI[jy jnm hspqwl ivc nhIN hoieAw, aus shI jgHw bwry d`so ij`Qy jnm hoieAw sI[jy jnm hspqwl ivc nhIN hoieAw, aus shI jgHw bwry d`so ij`Qy jnm hoieAw sI[

jy b`cy dw jnm hspqwl ivc nhIN hoieAw, qW v`fy A`KrW ivc aus jgHw dw nwm ilKo
ij`Qy jnm hoieAw sI[ postl kof vI ilKo[

ies mW dy jMmy b`cy (ies jxypy sxy)ies mW dy jMmy b`cy (ies jxypy sxy)ies mW dy jMmy b`cy (ies jxypy sxy)ies mW dy jMmy b`cy (ies jxypy sxy)ies mW dy jMmy b`cy (ies jxypy sxy)
ieh ilKo ik ies mW ny ku`l ikMny b`icAW nUM jnm id`qw hY[ ieh p`kw kro ik ieh b`cw
vI aus igxqI ivc Swml hovy[

ies mW nMU murdw pYdw hoey (sitlbOrn) b`icAW (G`to G`t 20 hPiqAW dy grB qoN
bwAd pYdw hoey) dI ku`l igxqI ilKo[

kI mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh hoieAw hY?kI mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh hoieAw hY?kI mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh hoieAw hY?kI mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh hoieAw hY?kI mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh hoieAw hY?
jy mwqw ipqw iek dUjy nwl kwnUMnI qOr qy ivAwhy hoey hn qW hW cuxo[ jy a`qr nhIN hY,
qW ikRpw krky Agly pRSn dw a`qr idau[

jy mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh nhIN hoieAw, qW d`so ik kI mW:jy mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh nhIN hoieAw, qW d`so ik kI mW:jy mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh nhIN hoieAw, qW d`so ik kI mW:jy mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh nhIN hoieAw, qW d`so ik kI mW:jy mwipAW dw iek dUjy nwl ivAwh nhIN hoieAw, qW d`so ik kI mW:
jy mwqw ipqw iek dUjy nwl ivAwhy nhIN hoey, qW ilKo ik mW dw kdy ivAwh nhIN hoieAw,
jW ivAwhI hoeI hY, ivDvw, qlwkSudw, Al̀g hoeI jW koeI hor hY[

jnm smyN hwzr fwktr jW dweI:jnm smyN hwzr fwktr jW dweI:jnm smyN hwzr fwktr jW dweI:jnm smyN hwzr fwktr jW dweI:jnm smyN hwzr fwktr jW dweI:
quhwfy b`cy dy jnm smyN jo fwktr jW rijstrf dweI hwzr sI aunHW dw pUrw nW v`fy
A`KrW ivc ilKo[ anHW dw pihlw nW, gBlw/ly nW Aqy goq (PYmlI nym/lwst nym)
ilKo[

mW bwry jwxkwrImW bwry jwxkwrImW bwry jwxkwrImW bwry jwxkwrImW bwry jwxkwrI
b`cy dI mW nUM AwpxI swrI in`jI jwxkwrI v`fy A`KrW ivc ilKxI cwhIdI hY Aqy
rijstRySn Pwrm ’qy dsqKq kr ny cwhIdy hn[

mW dw nwmmW dw nwmmW dw nwmmW dw nwmmW dw nwm
b`cy dI mW dw pUrw nwm v`fy A`KrW ivc ilKo[ ies ivc ausdw pihlw nwm, koeI gBlw/
ly nwm Aqy ausdw jnm dw goq (myfn srnym) Swml kro[ myfn srnym iksy AOrq dw
auh goq (srnym/PYmlI nym) hY jo ausdy jnm vyly huMdw hY[

If birth did not occur in hospital, give exact location where birth occurred.
If the child was not born in a hospital, print full address of where the baby
was born. Include the postal code.

Children ever born to this Mother (including this birth)
Print the total number of liveborn babies that this mother has ever given
birth to. Be sure to include this birth in the count.

Print the total number of stillborn babies (born after at least 20 weeks of
pregnancy) that this mother has ever given birth to.

Are Parents Married to each other?
If the parents are legally married to each other, select Yes. If the answer is
No, please answer the next question.

If the Parents are not Married to each other, state whether mother is:
If the parents are not married to each other, state whether the child’s mother
has never married, or is married, widowed, divorced, separated, or other.

Attending Physician or Mid-wife:
Print the full name of the physician or registered mid-wife’s who was present
at the birth of your child. Include the First Name, Middle Name(S), and
Surname (Family Name/Last Name).

MOTHER’S INFORMATION

The child’s mother should print all her personal information and sign the
registration form.

Mother’s Name
Print the full name of the Mother of the baby. Include her First Name, any
Middle Name(s), and her Maiden Surname. The Maiden Surname is the
Surname (Family Name/Last Name) a woman had when she was born.
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mW dI jnm qrIkmW dI jnm qrIkmW dI jnm qrIkmW dI jnm qrIkmW dI jnm qrIk
ijs qrIk nUM b`cy dI mW dw jnm hoieAw sI auh v`fy A`KrW ivc ilKo[ mhIny dy pihly
iqMn A`Kr pihlW ilKo, Pyr qrIk Aqy swl[ audwhrx vjoN, jnvrI 01 1970 nUM JAN
01 1970 ilKo[

jnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dySjnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dySjnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dySjnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dySjnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dyS
aus Sihr, sUby jW styt Aqy dyS dw nwm ilKo ij`Qy b`cy dI mW dw jnm hoieAw sI[

ies jnm vyly aumries jnm vyly aumries jnm vyly aumries jnm vyly aumries jnm vyly aumr
ijs idn ies b`cy dw jnm hoieAw sI aus idn mW dI aumr ilKo[

bI.sI. dI vsnIk?bI.sI. dI vsnIk?bI.sI. dI vsnIk?bI.sI. dI vsnIk?bI.sI. dI vsnIk?
kI mW ibRitS kolMbIAw ivc rihMdI hY, hW cuxo[

in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)
ieh mW dy ibRitS kolMbIAw kyAr kwrf  a`pr dsW AMkW dw iek nMbr hY[

AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr (DIAND)
jy mW iek a`qrI AmrIkw dI AwidvwsI hY, ausnUM hW cuxnw cwhIdw hY Aqy ifpwrtmYNt
AOP ieMfIAn AYNf nOrdn ifvYlpmYNt v`loN id`qw Awpxw rijstRySn nMbr ilKxw
cwhIdw hY[

mW dI Awm irhwieSmW dI Awm irhwieSmW dI Awm irhwieSmW dI Awm irhwieSmW dI Awm irhwieS
ij`Qy mW Awm qOr qy rihMdI hY aus jgHw dw glI dw pUrw pqw ilKo[ ies ivc glI
(stRIt) dw pqw, Sihr, sUbw jW styt, dyS, Aqy postl kof Swml kro[ jy b`cy dI mW
dw pqw pyNfU (rUrl) ielwky dw hY qW shI jgHw d`so, fwkKwny dw bwks nMbr jW rUrl
rUt vwlw pqw nw nw nw nw nw ilKo[

pUrw fwk pqwpUrw fwk pqwpUrw fwk pqwpUrw fwk pqwpUrw fwk pqw
jy jy b`cy dI mW dw fwk pqw ausdy Awm pqy nwloN v`Krw hY, qW pUrw fwk pqw ilKo[

Pon nMbrPon nMbrPon nMbrPon nMbrPon nMbr
mW dw Gr dw tYlIPon nMbr Aqy sMprk krn leI hor Pon nMbr, eyrIAw kof smyq
ilKo[

Mother’s Date of Birth
Print the date the child’s mother was born. Print the first three letters of the
month followed by the day and the year. For example, January 01 1970 is
written JAN 01 1970.

City of birth, Province/State of birth, Country of birth
Print the name of the City, Province or State, and Country where the child’s
mother was born.

Age at time of this birth
Print the mother’s age on the day this child was born.

B.C. Resident?
If the mother is living in British Columbia, select Yes.

Personal Health Number (CareCard Number)
This is the 10 digit number on the mother’s British Columbia Care Card.

Aboriginal? If yes, Registration Number (DIAND)
If the mother is a North American Aboriginal, she should select Yes and write her
registration number from the Department of Indian and Northern Development.

Mother’s Usual Residence
Print the full street address where the mother usually lives including Street,
City, Province or State, Country and Postal Code. If the child’s mother has a
rural address, give the exact location and not the Post Office Box number or
Rural Route address.

Complete Mailing Address
If the mother’s mailing address is different from her usual address, print the
full mailing address.

Phone Number
Print the mother’s home telephone number or other contact telephone number,
including area code.
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dsqKq Aqy dsqKq dI qrIkdsqKq Aqy dsqKq dI qrIkdsqKq Aqy dsqKq dI qrIkdsqKq Aqy dsqKq dI qrIkdsqKq Aqy dsqKq dI qrIk
mW nUM rijstRySn Pwrm ’qy qrIk pw ky dsqKq kr dyxy cwhIdy hn[ b`cy dI mW nUM iksy
gvwh dy swhmxy dsqKq krn dI loV nhIN pYNdI[

jdoN mW ies Pwrm a`pr dsqKq krdI hY, qW auh ieh dsdI hY ik auh jnm dI
rijstRySn dy Pwrm ’qy id`qI swrI jwxkwrI smJdI hY, Aqy auh mMndI hY ik ieh
ausdI jwxkwrI Aqy ivSvws muqwbk s`cI Aqy shI hY[

ipqw bwry jwxkwrIipqw bwry jwxkwrIipqw bwry jwxkwrIipqw bwry jwxkwrIipqw bwry jwxkwrI
b`cy dy ipqw nUM AwpxI swrI in`jI jwxkwrI v`fy A`KrW ivc ilKxI cwhIdI hY Aqy
rijstRySn Pwrm ’qy dsqKq krny cwhIdy hn[ jy ipqw rijstRySn Pwrm ’qy dsqKq
nhIN krdw, qW ipqw bwry swrI jwxkwrI rijstRySn Pwrm qoN htw id`qI jweygI, Aqy
jnm dy srtIiPkyt au`qy ipqw dI jwxkwrI nhIN ilKI jweygI[

ipqw dw nwmipqw dw nwmipqw dw nwmipqw dw nwmipqw dw nwm
b`cy dy ipqw dw pUrw nwm v`fy A`KrW ivc ilKo[ ies ivc ausdw pihlw nwm, koeI
gBlw/ly nwm Aqy ausdw goq (srnym/PYmlI nym) Swml kro[

ipqw dI jnm qrIkipqw dI jnm qrIkipqw dI jnm qrIkipqw dI jnm qrIkipqw dI jnm qrIk
ijs qrIk nUM b`cy dy ipqw dw jnm hoieAw sI auh v`fy A`KrW ivc ilKo[ mhIny dy
pihly iqMn A`Kr pihlW ilKo, Pyr qrIk Aqy swl[ audwhrx vjoN, jnvrI 01 1970
nUM JAN 01 1970 ilKo[

jnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dySjnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dySjnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dySjnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dySjnm dw Sihr, jnm dw sUbw/styt, jnm dw dyS
aus Sihr, sUby jW styt Aqy dyS dw nwm ilKo ij̀Qy b̀cy dy ipqw dw jnm hoieAw sI[

ies jnm vyly aumries jnm vyly aumries jnm vyly aumries jnm vyly aumries jnm vyly aumr
ijs idn ies b`cy dw jnm hoieAw sI aus idn ipqw dI aumr ilKo[

bI.sI. dw vsnIk?bI.sI. dw vsnIk?bI.sI. dw vsnIk?bI.sI. dw vsnIk?bI.sI. dw vsnIk?
kI ipqw ibRitS kolMbIAw ivc rihMdw hY, hW cuxo[

in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)in`jI ishq nMbr (kyAr kwrf nMbr)
ieh ipqw dy ibRitS kolMbIAw kyAr kwrf  a`pr dsW AMkW dw iek nMbr hY[

Signature and Date signed
The mother must sign and date the registration form. The child’s mother
does not need to sign in front of a witness.

When the mother signs this form, she indicates that she understands all the
information on Registration of Birth form, and that she believes that all the
information is true and correct to the best of her knowledge and belief.

FATHER’S INFORMATION

The child’s father should print all his personal information and sign the
registration form. If the father does not sign the registration form, all
information about the father will be deleted from the Registration of Birth
form, and the father’s information will not appear on any birth certificate.

Father’s Name
Print the full name of the Father of the baby. Include his First Name, any
Middle Name(s), and his Surname (Family Name/Last Name).

Father’s Date of Birth
Print the date when the child’s father was born. Print the first three letters of
the month followed by the day and the year. For example, January 01 1970
is written JAN 01 1970.

City of birth, Province/State of birth, Country of birth
Print the name of the City, Province or State, and Country where the child’s
father was born.

Age at time of this birth
Print the father’s age on the day this child was born.

B.C. Resident?
If the father is living in British Columbia, select Yes.

Personal Health Number (CareCard Number)
This is the 10 digit number on the father’s British Columbia Care Card.



8 8

AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr AwidvwsI? jy hW qW rijstRySn nMbr (DIAND)
jy ipqw iek a`qrI AmrIkw dw AwidvwsI hY, ausnUM hW cuxnw cwhIdw hY Aqy ifpwrtmYNt
AOP ieMfIAn AYNf nOrdn ifvYlpmYNt v`loN id`qw Awpxw rijstRySn nMbr ilKxw
cwhIdw hY[

dsqKq Aqy dsqKq dI qrIkdsqKq Aqy dsqKq dI qrIkdsqKq Aqy dsqKq dI qrIkdsqKq Aqy dsqKq dI qrIkdsqKq Aqy dsqKq dI qrIk
ipqw nUM rijstRySn Pwrm ’qy qrIk pw ky dsqKq kr dyxy cwhIdy hn[ b`cy dy ipqw nUM
iksy gvwh dy swhmxy dsqKq krn dI loV nhIN pYNdI[

jdoN ipqw ies Pwrm a`pr dsqKq krdw hY, qW auh ieh dsdw hY ik auh jnm dI
rijstRySn dy Pwrm ’qy id`qI swrI jwxkwrI smJdw hY, Aqy auh mMndw hY ik ieh
ausdI jwxkwrI Aqy ivSvws muqwbk s`cI Aqy shI hY[

kwnUMnI AYlwnnwmwkwnUMnI AYlwnnwmwkwnUMnI AYlwnnwmwkwnUMnI AYlwnnwmwkwnUMnI AYlwnnwmw
jy dohW mwipAW ny jnm rijstRySn Pwrm  a`pr dsqKq kIqy hn, qW ieh sYkSn
KwlI C`f idau[

jy dohW mwipAW ny jnm rijstRySn Pwrm  a`pr dsqKq nhIN kIqy, qW ie`k mwpy v`loN
ieh d`sx leI kwnUMnI AYlwnnwmw zrUr BirAw hoxw cwhIdw hY ik dUjw mwpw Pwrm
a`pr dsqKq ikauN nhIN kr skdw[ Aijhw ibmwrI, mOq, sUby qoN lMmy smyN leI bwhr
rihx krky, jW mwqw v`loN ipqw nUM nw sivkwrn krky ho skdw hY[ jy dovyN mwpy dsqKq
krn dy Xog nhIN hn jW ie`k mwpy dI mOq ho geI hY, qW vweItl stYitsitk eyjMsI
nwl iek nMbr rWhIN sMprk kro jo ik Pwrm Brn dIAW ihdwieqW
bwry id`qy AKIrly sPy ’qy iliKAw hY[

kwnUMnI AYlwnnwmw iek kwnUMnI vwiedw hY jo ik iek ivAkqI v`loN kIqw jWdw hY ies
muqwbk jo jwxkwrI aunHW ny dUjy mwpy bwry id`qI hY auh s`c hY[ ieh bhuq mh`qvpUrn
hY ik jo ivAkqI ieh vwiedw kr irhw/rhI hovy ah cMgI qrHW smJ lvy ik auh iks
g`l ’qy dsqKq kr irhw/rhI hY[ jy aus ivAkqI nUM ilKq smJx ivc muSkl Aw
rhI hovy qW jy auh cwhy qW iksy irSqydwr jW dosq nUM nwl ilAw skdy hn jo ik aunHW
nUM swrw kuJ smJw sky[

hyTW kwnUMnI AYlwnnwmy dw sOKw Anuvwd iliKAw hY:

mYN (ie`Qy bwlg dw nW ilKo) shuM c`k ky ibAwn idMdI/idMdw hW ik mYN (ie`Qy b`cy dw nW
ilKo) dI/dw mwqw, ipqw hW, koeI irSqydwr nhIN, ijsdw jnm (ie`Qy aus Sihr dw nwm
ilKo ij`Qy b`cy dw jnm hoieAw sI), bI.sI. ivc (b`cy dI jnm qrIk ilKo) nUM hoieAw
sI[

Aboriginal? If yes, Registration Number (DIAND)
If the father is a North American Aboriginal, he should select Yes and write
his registration number from the Department of Indian and Northern
Development.

Signature and Date signed
The father must sign and date the registration form. The child’s father does
not need to sign in front of a witness.

When the father signs this form, he indicates that he understands all the
information on Registration of Birth form, and that he believes that all the
information is true and correct to the best of his knowledge and belief.

STATUTORY DECLARATION

If both parents have signed the Registration of Birth form, leave this
section blank.

If both parents do NOT sign this registration form, the Statutory Declaration
must be completed by one parent to explain why the other parent cannot
sign the form. This may be due to illness or death, extended absence from
the Province, or the fact that the mother has not acknowledged the father.
Where both parents are incapable of signing or one parent is deceased, contact
the British Columbia Vital Statistics Agency through the telephone
number listed on the back page for instructions on completing the form.

The Statutory Declaration is a legal promise that a person makes which
states that the information that they have provided about the other parent is
true. It is important that the person who is making the promise understands
what he or she is signing. If the person needs assistance in understanding
the wording, they may want to bring a family member or a friend who can
explain everything to them.

The following is a simplified translation of the Statutory Declaration:

I (write the Adult’s name here) do solemnly declare that I am the mother,
father, no relation of (write the Child’s name here) who was born at (write
the City where the child was born), B.C., on (write the Child’s birth date)
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b`cy dy mwqw, ipqw, mwpy, hyTW ilKy kwrnW krky rijstRySn Br Aqy dsqKq
nhIN kr skdy ikauNik: (hyTW iliKAW ’coN iek cuxo)

1. mW nUM ipqw dw pqw nhIN hY[
2. mW ipqw nUM nhIN svIkwrdI[
3. ipqw (dsqKq krn dy) kwbl nhIN hY[
4. mW (dsqKq krn dy) kwbl nhIN hY[
5. dovyN mwpy (dsqKq krn dy) kwbl nhIN hn[

kwbl nw hox dy kwrn: jy iek jW dovyN mwpy dsqKq krn dy kwbl nhIN hn,
kwrn ivsQwr nwl zrUr iliKAw hoxw cwhIdw hY[

Aqy mYN shuM c`k ky ibAwn idMdI/idMdw hW ik mYN iesnUM pUrI qrHW s`c mMndw/dI hW Aqy
ieh jwxdw/jwxdI hW ik ies ibAwn dI SkqI Aqy pRBwv iek kwnMUnI shuM c`k ky id`qy
ibAwn vwlw hI hY[

ibAwn dyx vwly/vwlI Aqy gvwh dy dsqKqibAwn dyx vwly/vwlI Aqy gvwh dy dsqKqibAwn dyx vwly/vwlI Aqy gvwh dy dsqKqibAwn dyx vwly/vwlI Aqy gvwh dy dsqKqibAwn dyx vwly/vwlI Aqy gvwh dy dsqKq
mwpw jW hor koeI bwlg jo kwnUMnI AYlwnnwmw kr irhw hY (ijsnUM ibAwn dyx vwlw/
vwlI ikhw jWdw hY), ausnUM kwnUMnI AYlwnnwmy ’qy dsqKq iksy Aijhy ivAkqI dI
hwzrI ivc krny cwhIdy hn ijs kol AYPIfyivt lYx dw kwnUMnI AKiqAwr hovy, ijvyN
ik izlHw rijstrwr, notrI pbilk jW koeI kimSnr[ ijlHw rijstrwr nUM vweItl
stYitsitk v`loN, ibnW PIs ley rijstRySnW dI mnzUrI Aqy gvwhI pwaux leI inXukq
kIqw igAw hY[ jW bI.sI. vweItl stYitsitk dy dPqr dw stwP Aqy inXukq kIqy
izlHw rijstrwr dsqKqW dI gvwhI pw skdy hn[

jnm srtIiPkyt Awrfr krny (ie`Cw Anuswr)jnm srtIiPkyt Awrfr krny (ie`Cw Anuswr)jnm srtIiPkyt Awrfr krny (ie`Cw Anuswr)jnm srtIiPkyt Awrfr krny (ie`Cw Anuswr)jnm srtIiPkyt Awrfr krny (ie`Cw Anuswr)
srkwrI jnm srtIiPkyt, jo srkwrI SnwKq dy mMqv leI hn, Coty (btUAw) sweIz
jW v`fy, do sweIzW ivc iml skdy hn[ Prwf (DoKy) qoN bcwau leI, kYnyfw dy srtIiPkyt
iek Kws srtIiPkyt pypr a`qy huMdy hn Aqy aunHW ’qy pwrdrSI qih (lYmInyt) nhIN
cVHweI huMdI[

XwdgwrI jnm srtIiPkyt v`fy sjwvtI srtIiPkyt hn, jo ik Prym krn Xog huMdy
hn[ ieh isrP sjwvt leI hI huMdy hn, Aqy srkwrI SnwKq leI nhIN vrqy jw
skdy[

The mother, father, parents, is/are unable to complete and sign the
registration because: (select one of the following responses)

1. The father is unknown by the mother.
2. The father is unacknowledged by the mother.
3. The father is incapable (of signing).
4. The mother is incapable (of signing).
5. Both parents are incapable (of signing).

Reasons not capable: If one or both of the parents are not capable of
signing, a detailed explanation must be written.

and I make this solemn declaration believing it to be true, and knowing that
it is of the same force and effect as if made under oath.

Signature of the Declarant and the Witness
The parent or other adult who is completing the Statutory Declaration (called
the Declarant) must sign the Statutory Declaration in the presence of a person
who has the legal authority to take affidavits, such as a District Registrar, a
Notary Public or a Commissioner for taking affidavits. A District Registrar
is a person who has been appointed by Vital Statistics to accept and witness
registrations at no charge. BC Vital Statistics office staff and other appointed
District Registrars can witness the signature free of charge.

ORDERING BIRTH CERTIFICATES (OPTIONAL)
Official Birth Certificates, for official identification purposes, are available
in two versions. One contains personal information only, the other also includes 
parental information. Both are the same size (12.5cm x 17.6cm).As a fraud 
prevention measure,birth certificates in Canada are on special 
certificate paper and are not laminated.

The Commemorative Birth Certificates are large attractive certificates,
suitable for framing. As they are intended for decorative purposes only, they
cannot be used for official identification.
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ijs vyly qusIN b`cy dw jnm rijstr krwauNdy ho jy qusIN ausy vyly hI Awpxy nvyN jnmy
leI srtIiPkyt lYx dw Awrfr Swml krnw cwhuMdy ho, qW ikRpw krky jnm dI
rijstRySn dy Pwrm dy dUsry pwsy jnm srtIiPkyt dw Awrfr Pwrm Bro, PIs nwl
lgw ky ilPwPw fwk ivc pw idau[ jW, qusIN Pwrm Awpxy nyVy dI vweItl stYitsitk
eyjMsI nUM dy idau[

Awpxy nvyN jnmy b`cy dw bwAd dI qrIk ivc srtIiPkyt Awrfr krn leI, ikRpw
krky ies gweIf dy ip`Cy id`qy Pon krky Awrfr Pwrm mMgvwau[

srtIiPkyt dI iksmsrtIiPkyt dI iksmsrtIiPkyt dI iksmsrtIiPkyt dI iksmsrtIiPkyt dI iksm
jnm rijstr ikqwbcy ivc hr iksm dIAW qsvIrW id`qIAW geIAW hn[

igxqI hyTW, ilKo ik quhwnUM hr iksm dy ikMny srtIiPkyt cwhIdy hn Aqy dyxy bxdy
pYisAW dw ihswb lgwau[ ikRpw krky not kro ik Pwrm Cwpx vyly ieh kImqW shI
sn, pr bdl skdIAW hn[

pymYNtpymYNtpymYNtpymYNtpymYNt
pymYNt cY`k, mnIAwrfr jW krYift kwrf rWhIN id`qI jw skdI hY[ jy krYift kwrf
duAwrw dy rhy ho, qW Awpxy krYift kwrf dw nMbr, krYift kwrf dI imAwd m`kx dI
qrIk, krYift kwrf dw nwm swP Aqy v`fy A`KrW ivc ilKo Aqy kwrf mwlk dy
dsqKq muuh`eIAw kro[

ikRpw krky srtIiPkytW dI filvrI nUM 4 qoN 6 hPqy dw smW idau[ ieh rijstRySn
Pwrm ivc ilKy mW dy fwk pqy a`pr b`cy dy nwm ’qy Byjy jwxgy[

sMprk krn leI iksy dw nwmsMprk krn leI iksy dw nwmsMprk krn leI iksy dw nwmsMprk krn leI iksy dw nwmsMprk krn leI iksy dw nwm
ikRpw krky iksy Aijhy bwlg ivAkqI dw nwm ilKo ijs nwl, quhwfI jnm srtIiPkyt
dI ArzI ivc koeI muSikl Awaux ’qy, vweItl stYitsitk sMprk kr sky[

If you wish to include an order for any certificates for your newborn when
you register your child’s birth, please complete the Birth Certificate Order
Form on the reverse side of the Registration of Live Birth form, enclose
payment and mail in the envelope provided. Or, you can bring the forms to
the nearest BC Vital Statistics Office.

To order certificates for your newborn at a later date, please call the
telephone number at the back of this guide to request an order form.

Certificate Type
Pictures of each version are shown in the Birth Registration brochure.

Under quantity, write how many certificates you would like to order of each
version and calculate the amount owed. Please note that prices were correct
when the form was printed, but may change.

Payment
Payment can be made by cheque, money order or credit card. If ordering by
credit card, please print clearly your credit card number, the expiry date of
your credit card, the name on the card, and the provide the signature of the
card holder.

Please allow 4 to 6 weeks for delivery of birth certificates. They will be
addressed to the child at the Mother’s mailing address shown on the birth
registration form.

Name of Contact
Please write the name of an adult who Vital Statistics can contact in case
there is a problem with your application for a birth certificate.
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WHERE CAN I GET MORE INFORMATION?

The British Columbia Vital Statistics Agency
Business Hours are Monday to Friday 8:30 am to 4:30 pm

818 Fort Street
PO Box 9657 STN PROV GOVT
Victoria, B.C. V8W 9P3
(250) 952-2681
Fax (250) 952-2527

250-605 Robson Street (second floor)
Vancouver, B.C. V6B 5J3
(604) 660-2937
Fax (604) 660-2645

101-1475 Ellis Street
Kelowna, B.C. V1Y 2A3
(250) 712-7562
Fax (250) 712-7598

433 Queensway Street
Prince George, B.C. V2L 5M2
(250) 565-7105
Fax (250) 565-7106

Please note that service at above listed addresses and telephone numbers is
available only in English. The Agency has produced this bilingual guide
series to provide assistance to clients who require assistance with completing
the forms in English.

The Vital Statistics Agency is committed to making its services and programs
accessible to all British Columbians.

mYnUM hor jwxkwrI ik~QoN iml skdI hY?mYnUM hor jwxkwrI ik~QoN iml skdI hY?mYnUM hor jwxkwrI ik~QoN iml skdI hY?mYnUM hor jwxkwrI ik~QoN iml skdI hY?mYnUM hor jwxkwrI ik~QoN iml skdI hY?

dI ibRitS kolMbIAw vweItl stYitsitk eyjMsIdI ibRitS kolMbIAw vweItl stYitsitk eyjMsIdI ibRitS kolMbIAw vweItl stYitsitk eyjMsIdI ibRitS kolMbIAw vweItl stYitsitk eyjMsIdI ibRitS kolMbIAw vweItl stYitsitk eyjMsI
kMm dw smW somvwr qoN Sukrvwr q̀k svyry 8:30 qoN lY ky Swm 4:30 vjy q̀k hY

818 Fort Street
PO Box 9657 STN PROV GOVT
Victoria, B.C. V8W 9P3
(250) 952-2681
Fax (250) 952-2527

250-605 Robson Street (second floor)
Vancouver, B.C. V6B 5J3
(604) 660-2937
Fax (604) 660-2645

101-1475 Ellis Street
Kelowna, B.C. V1Y 2A3
(250) 712-7562
Fax (250) 712-7598

433 Queensway Street
Prince George, B.C. V2L 5M2
(250) 565-7105
Fax (250) 565-7106

ikRpw krky not kro ik a`pr id`qy piqAW Aqy Pon nMbrW ’qy syvwvW isrP AMgryzI ivc
hI imldIAW hn[ eyjMsI ny gweIfW dI ieh lVI do BwSwvW ivc iqAwr kIqI hY qW ik
ijnHW lokW nUM AMgryzI ivc Pwrm Brn ivc shwieqw dI loV hY aunHW nUM iesqoN m`dd
imly[

vweItl stYitsitk eyjMsI AwpxIAW syvwvW Aqy pRogRwm nUM swry ibRitS kolMbIAnW q`k
phuMcwaux leI vcnb`D hY[


